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In this chapter, we will learn the halachos of several of the thirty-nine melachos of Shabbos, focusing on those related to

taking life and preparing hides. Hashem commanded us to refrain from these creative acts on His holy day, and we begin by

exploring the melacha of Shochet (slaughtering), which includes any form of taking a creature's life, whether it is a mammal,

bird, fish, or even certain insects. We will learn which creatures are forbidden to kill and the special cases where dangerous

pests may be destroyed to protect human life.

Following this, the Rambam guides us through the melachos involved in processing leather, which were used in the Mishkan

to make the beautiful coverings. These include Mafshit (skinning), Me'abed (tanning/processing), and Memachek

(smoothing). Through these halachos, we gain a deeper understanding of how we must guard our actions on Shabbos,

ensuring that every act of labor is sanctified and kept within the boundaries of the Torah.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

בָּת  שַׁ  ט בְּ חֵ וֹ דוֹת שׁ לְ תוֹ ה וְ מָ שָׁ  ילַת נְ טִ וּר נְ סּ אִ Halacha 1 · The Prohibition of Taking a Life and the Derivatives of Slaughtering on Shabbos

ט וֹחֵ שׁ הַ
One who slaughters

יָּב.  חַ
is liable

לֹא  וְ
and not

ט וֹחִ שׁ
slaughters

ד בַ לְ בִּ
only

לָּא  אֶ
but

ל כָּ
anyone

ל וֹטֵ נּ הַ
who takes

ה מָ שָׁ  נְ
a soul

ד חָ אֶ לְ
from one

ל כָּ  מִ
of all

ינֵי מִ
types of

יָּה  חַ
wild beast

ה מָ הֵ וּבְ
and domestic animal

עוֹף וְ
and fowl

ג דָ וְ
and fish

ץ רֶ שֶׁ  וְ
and creeping creature

ין בֵּ
whether

ה יטָ חִ שְׁ  בִּ
by slaughtering

אוֹ
or

ה ירָ חִ נְ בִּ
by stabbing

אוֹ
or

ה כָּאָ  הַ בְּ
by striking

יָּב.  חַ
is liable

נֵק חוֹ הַ
One who strangles

ת אֶ
—

י חַ הַ
the living creature

ד עַ
until

יָּמוּת  שֶׁ
it dies

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative of

ט. וֹחֵ שׁ
slaughtering

ךְ יכָ פִ לְ
Therefore

ם אִ
if

לָה עֱ הֶ
one took up

ג דָּ
a fish

ל פֶ סֵּ  מִ
from a bowl

ל שֶׁ
of

יִם מַ
water

יחוֹ נִּ הִ וְ
and left it

ד עַ
until

ת מֵּ  שֶׁ
it died

יָּב  חַ
he is liable

וּם שּׁ  מִ
because of

נֵק. חוֹ
strangling

לֹא  וְ
and not

ד עַ
until

יָּמוּת  שֶׁ
it dies

לָּא  אֶ
but

ן יוָ כֵּ
once

שׁ יָּבֵ  שֶׁ
there dried

וֹ בּ
on it

ע לַ סֶ כְּ
like a sela

ין בֵּ
between

יו ירָ פִּ נַ סְ
its fins

יָּב  חַ
he is liable

ד עוֹ שֶׁ
for further

ינוֹ אֵ
it is not

ל יָכוֹ
able

יוֹת. חְ לִ
to live

יט שִׁ  הוֹ
One who inserts

יָדוֹ
his hand

י עֵ מְ לִ
into the womb of

ה מָ הֵ בְּ הַ
the animal

ל דֵּ לְ דִ וְ
and detached

ר בָּ  עֵ
the fetus

יהָ עֶ מֵ בְּ שֶׁ
that is in its womb

יָּב:  חַ
is liable

This halacha defines the melacha of slaughtering, explaining that taking any creature's life by any means—including strangling, drying out a fish, or

detaching a fetus—renders one liable.

הל׳ ב



בָּת  שַׁ  ים בְּ עִ לָ תוֹ ים וְ שִׂ מָ ג רְ רֵ הוֹ Halacha 2 · Killing Creeping Things and Worms on Shabbos

ים שִׂ מָ רְ
creeping things

ן הֵ שֶׁ
that they

ין רִ פָּ
reproduce

ין בִ רָ וְ
and multiply

זָּכָר  מִ
from male

בָה וּנְקֵ
and female

אוֹ
or

ין וִ נֶהֱ
are formed

ן מִ
from

ר פָ עָ הֶ
the dust

מוֹ כְּ
like

ין שִׁ  עוֹ רְ פַּ  הַ
the fleas

ג רֵ הוֹ הַ
one who kills

ן תָ אוֹ
them

יָּב  חַ
is liable

ג רֵ הוֹ כְּ
like one who kills

ה מָ הֵ בְּ
a domestic animal

יָּה.  חַ וְ
or a wild animal

ל בָ אֲ
but

ים שִׂ מָ רְ
creeping things

ן יָתָ וָ הֲ שֶׁ
whose formation is

ן מִ
from

ים לִ לָ גְּ הַ
the dung

ן וּמִ
and from

רוֹת פֵּ  הַ
the fruits

וּ ישׁ אִ בְ הִ שֶׁ
that rotted

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

ן הֶ בָּ
with them

ן גוֹ כְּ
such as

ים עִ לָ וֹ תּ
worms

ל שֶׁ
of

ר שָׂ בָּ
meat

ים עִ לָ תוֹ וְ
and worms

ךְ תוֹ בְּ שֶׁ
that are inside

יּוֹת נִ טְ קִּ הַ
the legumes

ן גָ רְ הוֹ הַ
one who kills them

טוּר: פָּ
is exempt

The Rambam distinguishes between creatures that reproduce sexually or from dust, and those that spontaneously generate from rotting matter,

regarding the prohibition of killing on Shabbos.

הל׳ ג

בָּת  שַׁ  נִּים בְּ יגַת כִּ רִ ר הֲ תֵּ  הֶ Halacha 3 · Permissibility of Searching for and Killing Lice on Shabbos

לֶּה  פַ מְ הַ
One who searches

יו לָ כֵּ
his garments

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ל לֵ מוֹ
rubs

ת אֶ
—

ים נִּ כִּ הַ
the lice

ן. קָ רְ זוֹ וְ
and throws them

ר תָּ  וּמֻ
and it is permitted

רֹג  לַהֲ
to kill

ת אֶ
—

ים נִּ כִּ הַ
the lice

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

נֵי פְּ  מִ
because

ן הֵ שֶׁ
that they

ן מִ
from

ה: זֵּעָ  הַ
the sweat

Lice may be killed on Shabbos because they are considered to generate from sweat rather than through male and female reproduction.

הל׳ ד

בָּת  שַׁ  נִים בְּ כָּ  סֻ יִּים מְ לֵי חַ עֲ ין וּבַ זִּיקִ  יגַת מַ רִ ר הֲ תֵּ  הֶ Halacha 4 · Permissibility of Killing Dangerous Animals and Pests on Shabbos

יָּה  חַ
A beast

שׂ מֶ רֶ וְ
and insect

ן הֵ שֶׁ
that they

ין כִ שְׁ  נוֹ
bite

ין יתִ מִ וּמְ
and kill

אי דַּ וַ
certainly

ן גוֹ כְּ
such as

בוּב זְ
the fly

יִם רַ צְ מִ בְּ שֶׁ
that is in Mitzrayim

ה עָ רְ צִ וְ
and the hornet

וֵה ינְ נִ בְּ שֶׁ
that is in Nineveh

ב רָ קְ עַ וְ
and the scorpion

יֵיב דַ חֲ בַּ  שֶׁ
that is in Chadyab

שׁ נָחָ וְ
and the snake

ץ רֶ אֶ בְּ שֶׁ
that is in the Land of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ב לֶ כֶ וְ
and a dog

ה וֹטֶ שׁ
mad

ל כָ בְּ
in every

קוֹם מָ
place

ר תָּ  מֻ
it is permitted

ן גָ רְ הָ לְ
to kill them

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

אוּ. יֵּרָ  שֶׁ  כְּ
when they are seen

ר אָ שְׁ וּ
and the rest of

ל כָּ
all

ין יקִ זִּ  מַּ  הַ
the damaging ones

ם אִ
if

יוּ הָ
they were

ין צִ רָ
running

יו רָ חֲ אַ
after him

ר תָּ  מֻ
it is permitted

ן גָ רְ הָ לְ
to kill them

ם אִ וְ
and if

יוּ הָ
they were

ין בִ שְׁ  יוֹ
sitting

ן קוֹמָ מְ בִּ
in their place

אוֹ
or

ין חִ רְ וֹ בּ
fleeing

נָיו פָ לְּ מִ
from before him

סוּר אָ
it is forbidden

ן. גָ רְ הָ לְ
to kill them

ם אִ וְ
and if

ן סָ רְ וֹ דּ
he steps on them

י פִ לְ
according to

וֹ מּ תֻּ
his innocence

ת עַ שְׁ  בִּ
at the time of

וּכוֹ לּ הִ
his walking

ן גָ רְ הוֹ וְ
and kills them

ר: תָּ  מֻ
it is permitted

This halacha details which dangerous creatures may be killed on Shabbos due to life-threatening danger, and the rules for other pests.

ה הל׳ 



ר עוֹ ק בְּ חֵ ד וּמוֹ בֵּ  עַ יט מְ שִׁ  פְ לָאכוֹת מַ מְ Halacha 5 · The Melachos of Skinning, Processing, and Smoothing Hide on Shabbos

יט שִׁ  פְ מַּ  הַ
One who skins

ן מִ
from

עוֹר הָ
the hide

י דֵ כְּ
enough

וֹת עֲשׂ לַ
to make

עַ מֵ קָ
an amulet

יָּב.  חַ
is liable

ן כֵ וְ
and similarly

ד בֵּ  עַ מְ הַ
one who processes

ן מִ
from

עוֹר הָ
the hide

י דֵ כְּ
enough

וֹת עֲשׂ לַ
to make

עַ מֵ קָ
an amulet

יָּב.  חַ
is liable

ד חָ אֶ וְ
and both

חַ לֵ וֹ מּ הַ
one who salts

ד חָ אֶ וְ
and

ד בֵּ  עַ מְ הַ
one who processes

ה יחָ לִ מְּ הַ שֶׁ
for salting

ין מִ
a type of

וּד בּ עִ
processing

הוּא
is

ין אֵ וְ
and there is no

וּד בּ עִ
processing

ין. לִ כָ בָּאֳ
regarding foodstuffs

ן כֵ וְ
and similarly

ק וֹחֵ מּ הַ
one who smooths

ן מִ
from

עוֹר הָ
the hide

י דֵ כְּ
enough

וֹת עֲשׂ לַ
to make

עַ מֵ קָ
an amulet

יָּב.  חַ
is liable

י אֵ וְ
and which

זֶהוּ
is

ק מוֹחֵ
smoothing

זֶה
this

יר בִ עֲ מַּ  הַ
one who removes

ר עָ שֵׂ
hair

אוֹ
or

ר מֶ צֶּ הַ
the wool

ל עַ מֵ
from upon

עוֹר הָ
the hide

ר חַ אַ
after

ה יתָ מִ
death

ד עַ
until

יק לִ יַּחֲ  שֶׁ
he makes smooth

נֵי פְּ
the surface of

עוֹר: הָ
the hide

This halacha defines the minimum measures and specific actions that constitute the forbidden labors of skinning, processing, and smoothing hides on

Shabbos.

הל׳ ו

בָּת  שַׁ  ק בְּ חֵ ד וּמוֹ בֵּ  עַ יט מְ שִׁ  פְ דוֹת מַ לְ וֹ תּ Halacha 6 · Derivatives of Skinning Processing and Smoothing on Shabbos

ק רֵ פָ מְ הַ
One who separates

טוּס סוּסְ וּכְ דּ
duchsustos

ל עַ מֵ
from upon

ף לָ קְּ הַ
the k'laf

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative

יט שִׁ  פְ מַ
of skinning

יָּב.  חַ וְ
and is liable

ק רֵ פָ מְ הַ
One who separates

ן מִ
from

עוֹר הָ
the hide

י דֵ כְּ
enough

וֹת עֲשׂ לַ
to make

עַ מֵ קָ
an amulet

יָּב  חַ
is liable

ס. וֹרֵ דּ הַ
One who treads

ל עַ
upon

עוֹר הָ
the hide

לוֹ גְ רַ בְּ
with his foot

ד עַ
until

ה שֶּׁ   קַ יִּתְ שֶׁ
it hardens

אוֹ
or

כוֹ כְּ רַ מְ הַ
one who softens it

יָדוֹ בְּ
with his hand

כוֹ שְׁ  וּמוֹ
and stretches it

וֶה שְׁ  וּמַ
and levels

תוֹ אוֹ
it

ךְ רֶ דֶ כְּ
in the manner

ין נִ עָ צְ רַ הָ שֶׁ
that the leather workers

ין שִׂ עוֹ
do

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative

ד בֵּ  עַ מְ
of processing

יָּב.  חַ וְ
and is liable

ט וֹרֵ מּ הַ
One who plucks

נוֹצָה
a feather

ן מִ
from

ה רָ בְ אֶ הָ
the wing

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative

ק מוֹחֵ
of smoothing

יָּב.  חַ וְ
and is liable

ן כֵ וְ
And likewise

חַ רֵ מָ מְ הַ
one who smears

יָּה  טִ רְ
a poultice

ל כָּ
any

הוּא שֶׁ
amount

אוֹ
or

וָה עֲ שַׁ
wax

אוֹ
or

ת זֶפֶ
pitch

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

ן הֶ בָּ
of them

ים רִ בָ דְּ מִ
from things

ין חִ רְ מָ תְ מִּ הַ
that are smeared

ד עַ
until

יק לִ יַּחֲ  שֶׁ
he smooths

ם נֵיהֶ פְּ
their surface

יָּב  חַ
is liable

וּם שּׁ  מִ
on account of

ק. מוֹחֵ
smoothing

ן כֵ וְ
And likewise

ף שָּׁ   הַ
one who rubs

יָדוֹ בְּ
with his hand

ל עַ
upon

עוֹר הָ
the hide

תוּחַ מָּ  הַ
that is stretched

ין בֵּ
between

ים וּדִ מּ עַ הָ
the pillars

יָּב  חַ
is liable

וּם שּׁ  מִ
on account of

ק: מוֹחֵ
smoothing

This halacha details the derivatives of the forbidden labors of skinning, processing hides, and smoothing surfaces on Shabbos.

ז הל׳ 



בָּת  שַׁ  ים בְּ צִ עֵ ר וּבְ עוֹ ךְ בְּ תֵּ  חַ וּר מְ סּ אִ Halacha 7 · The Forbidden Melacha of Cutting Hide and Wood on Shabbos

ךְ תֵּ  חַ מְ הַ
One who cuts

ן מִ
from

עוֹר הָ
the hide

י דֵ כְּ
enough

וֹת עֲשׂ לַ
to make

עַ מֵ קָ
an amulet

יָּב.  חַ
is liable

הוּא וְ
and this is

ן וֵּ כַּ  תְ יִּ שֶׁ
provided that he

intends

ת דַּ מִ לְ
for the measure of

וֹ כּ רְ אָ
its length

ת דַּ וּמִ
and the measure of

וֹ בּ חְ רָ
its width

תֹּךְ  יַחְ וְ
and cuts

נָה וָּ כַ בְּ
with intention

יא הִ שֶׁ
which is

אכָה. לָ מְ
melacha

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

ךְ תַ חָ
he cut

ךְ רֶ דֶּ
by way of

ד סֵ פְ הֶ
destruction

אוֹ
or

לֹא  בְּ
without

נָה וָּ כַּ
intention

תוֹ דָּ מִ לְ
for its measure

לָּא  אֶ
but

סֵּק  עַ תְ מִ כְּ
like one acting without

intent

אוֹ
or

ק חֵ שַׂ מְ כִּ
like one playing

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

טוּר. פָּ
is exempt

ם וֹטֵ קּ הַ
One who trims

ת אֶ
—

נָף כָּ  הַ
the wing

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative of

ךְ תֵּ  חַ מְ
cutting

יָּב.  חַ וְ
and is liable

ן כֵ וְ
and similarly

ד רֵ גָ מְ הַ
one who scrapes

י שֵׁ א רָ
the heads of

לוּנְסוֹת כְּ
beams

ל שֶׁ
of

ז רֶ אֶ
cedar

יָּב  חַ
is liable

וּם שּׁ  מִ
because of

. ךְ תֵּ  חַ מְ
cutting

ן כֵ וְ
and similarly

ל כָּ
any

יכָה חֲתִ
piece

תֹּךְ  יַּחְ  שֶׁ
that he cuts

שׁ רַ חָ
a craftsman of

ץ עֵ
wood

ן מִ
from

ים צִ עֵ הָ
the woods

אוֹ
or

שׁ רַ חָ
a craftsman of

כֶת תֶּ  מַ
metal

ן מִ
from

כוֹת תָּ  מַּ  הַ
the metals

יָּב  חַ
is liable

וּם שּׁ  מִ
because of

. ךְ תֵּ  חַ מְ
cutting

ל וֹטֵ נּ הַ
One who takes

יסָם קֵ
a splinter

ל שֶׁ
of

ץ עֵ
wood

נָיו פָ לְּ מִ
from before him

מוֹ טָ וּקְ
and trimmed it

צֹץ חְ לַ
to pick

וֹ בּ
with it

נָּיו  שִׁ
his teeth

אוֹ
or

תֹּחַ  פְ לִ
to open

וֹ בּ
with it

ת אֶ
—

לֶת דֶּ הַ
the door

יָּב:  חַ
is liable

This halacha defines the parameters of the forbidden labor of cutting to a specific size, including its derivatives such as trimming wings or shaping

wood.

ח הל׳ 

בָּת  שַׁ  ים בְּ מִ שָׂ צֵי בְּ עֲ ה וַ מָ הֵ ל בְּ כַ אֲ ת מַ ימַ טִ קְ Halacha 8 · Trimming Animal Fodder and Fragrant Wood on Shabbos

ל כָּ
Any

ר בָ דָּ
thing

הוּא שֶׁ
that is

אוּי רָ
fit

ל כַ אֲ מַ לְ
for food of

ה מָ הֵ בְּ
an animal

ן גוֹ כְּ
such as

ן בֶ תֶּ
straw

ים בִ שָׂ עֲ וַ
and grasses

ים חִ לַ
moist

ין הוּצִ וְ
and palm-branches

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

ן הֶ בָּ
of them

ר תָּ  מֻ
it is permitted

טֹם קְ לִ
to trim

ן תָ אוֹ
them

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

נֵי פְּ  מִ
because

ין אֵ שֶׁ
that there is not

ן הֶ בָּ
in them

וּן קּ תִּ
fixing of

ים. לִ כֵּ
utensils

ר תָּ  וּמֻ
and it is permitted

טֹם קְ לִ
to trim

י עֲצֵ
wood of

ים מִ שָׂ בְּ
spices

יחַ רִ הָ לְ
to smell

ן הֶ בָּ
them

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ן הֵ שֶׁ
that they are

ים שִׁ  קָ
hard

ין. שִׁ  יבֵ וִ
and dry

חַ שֵּׁ   פַ וּמְ
and one may strip

ן הֶ מֵ
from them

ל כָּ
any

ה מַ
what

צֶה רְ יִּ שֶּׁ 
that he wants

ין בֵּ
whether

ח שַׁ  פָּ  שֶׁ
that he stripped

ץ עֵ
wood

ל דוֹ גָּ
large

ין בֵּ
whether

ח שַׁ  פָּ  שֶׁ
that he stripped

ץ עֵ
wood

ן: טָ קָ
small

This halacha discusses the permissibility of trimming animal food and fragrant branches on Shabbos, as the prohibition of making a utensil does not

apply to these items.

הל׳ ט



יבָה תִ כְּ עוּר הַ שִׁ  בָּת וְ  שַׁ  ק בְּ חֵ וֹ מּ הַ ב וְ וֹתֵ כּ הַ Halacha 9 · The Melachos of Writing and Erasing on Shabbos and Their Required Measures

ב וֹתֵ כּ הַ
One who writes

י תֵּ  שְׁ
two

יּוֹת תִ אוֹ
letters

יָּב.  חַ
is liable

ק וֹחֵ מּ הַ
One who erases

ב תָ כְּ
writing

ל עַ
on

נָת מְ
condition

תֹּב  כְ לִ
to write

קוֹם מְ בִּ
in the place of

ק חַ מַּ  הַ
the erasure

י תֵּ  שְׁ
two

יּוֹת תִ אוֹ
letters

יָּב.  חַ
is liable

ב וֹתֵ הכּ
One who writes

אוֹת
letter

ת חַ אַ
one

לָה דוֹ גְּ
large

יִם תַּ  שְׁ  כִּ
like two

טוּר. פָּ
is exempt

ק חַ מָ
If one erased

אוֹת
letter

ת חַ אַ
one

לָה דוֹ גְּ
large

יֵשׁ וְ
and there is

הּ קוֹמָ מְ בִּ
in its place

י דֵ כְּ
enough

תֹּב  כְ לִ
to write

יִם תַּ  שְׁ
two

יָּב.  חַ
he is liable

ב כָּתַ
If one wrote

אוֹת
letter

ת חַ אַ
one

ים לִ שְׁ  הִ וְ
and completed

הּ בָּ
with it

ת אֶ
—

ר פֶ סֵּ  הַ
the book

יָּב.  חַ
he is liable

ב וֹתֵ כּ הַ
One who writes

ל עַ
on

נָת מְ
condition

ל קֵ לְ קַ לְ
to ruin

עוֹר הָ
the hide

יָּב  חַ
is liable

ין אֵ שֶׁ
for not

יּוּבוֹ חִ
his liability

ל עַ
is on

קוֹם מְ
the place of

ב תָ כְּ הַ
the writing

לָּא  אֶ
but rather

ל עַ
on

ב. תָ כְּ הַ
the writing

ל בָ אֲ
But

ק וֹחֵ מּ הַ
one who erases

ל עַ
on

נָת מְ
condition

ל קֵ לְ קַ לְ
to ruin

טוּר. פָּ
is exempt

לָה נָפְ
If fell

יוֹ דְּ
ink

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

ר פֶ סֵ
a book

ק חַ וּמָ
and he erased

. הּ תָ אוֹ
it

לָה נָפְ
or if fell

וָה עֲ שַׁ
wax

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

ס נְקָ פִּ  הַ
the tablet

ק חַ וּמָ
and he erased

. הּ תָ אוֹ
it

ם אִ
if

יֵשׁ
there is

הּ קוֹמָ מְ בִּ
in its place

י דֵ כְּ
enough

תֹּב  כְ לִ
to write

י תֵּ  שְׁ
two

יּוֹת תִ אוֹ
letters

יָּב:  חַ
he is liable

This halacha defines the minimum measure of writing and erasing for which one is liable on Shabbos, as well as the status of completing a book with a

single letter.

הל׳ י

ן וֹ שׁ לָ ב וְ תָ ל כְּ כָ יּוֹת בְּ תִ י אוֹ תֵּ שְׁ ב  וֹתֵ כּ הַ Halacha 10 · Writing Two Letters of a Word in Any Script or Language

ב וֹתֵ כּ הַ
One who writes

אוֹת
a letter

פוּלָה כְּ
doubled

יִם עֲמַ פַּ
twice

הוּא וְ
and it

ם שֵׁ
is a word

ד חָ אֶ
one

מוֹ כְּ
like

ד דָּ
dad

ת תֵּ
tet

ג גַּ
gag

ר רָ
rar

שׂ שָׂ
sas

סָס
sas

ח חָ
chach

יָּב.  חַ
is liable

ב וֹתֵ כּ הַ וְ
and one who writes

ל כָ בְּ
in any

ב תָ כְּ
script

ל כָ וּבְ
and in any

ן וֹ שׁ לָ
language

יָּב  חַ
is liable

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

נֵי שְּׁ   מִ
from two

יּוֹת: נִ ימָ סִ
marks

This halacha defines the liability for writing on Shabbos, including writing a two-letter word by repeating a single letter, or writing in any language or

script.

הל׳ יא

ב תָ בֵּי כְּ  ל גַּ יבָה עַ תִ ד וּכְ ין יַחַ גִ ינָן נֶהֱ אֵ שֶׁ יּוֹת  תִ י אוֹ תֵּ שְׁ יבַת  תִ כְּ
Halacha 11 · Writing One Letter Next to Existing Writing and Letters That Cannot Be Read Together

ב וֹתֵ כּ הַ
One who writes

אוֹת
letter

ת חַ אַ
one

מוּךְ סָ
next to

ב תָ כְּ לַ
writing

אוֹ
or

ב תָ כְּ
writing

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

ב תָ כְּ
writing

ן וֵּ כַּ  תְ מִּ הַ וְ
and one who intends

תֹּב  כְ לִ
to write

י"ת חֵ
a chet

ב כָתַ וְ
and wrote

נֵי שְׁ
two

י"ן נִּ זַיִ
zeinins

ן כֵ וְ
and so

יּוֹצֵא כַּ
similar

זֶה בָּ
to this

ר אָ שְׁ  בִּ
with other

יּוֹת תִ אוֹ
letters

ב וֹתֵ כּ הַ וְ
and one who writes

אוֹת
letter

ת חַ אַ
one

ץ רֶ בָּאָ
on the ground

אוֹת וְ
and letter

ת חַ אַ
one

ה וֹרָ בַּקּ
on the beam

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

ין אֵ
they are not

ין נֶהֱגִ
read

זֶה
this

ם עִ
with

זֶה
this

אוֹ
or

ב כָּתַ  שֶׁ
who wrote



י תֵּ  שְׁ
two

יּוֹת תִ אוֹ
letters

נֵי שְׁ  בִּ
on two

י פֵּ  דַּ
pages of

ס נְקָ פִּ
a tablet

ינָן אֵ וְ
and they are not

ין נֶהֱגִ
read

זֶה
this

ם עִ
with

זֶה
this

טוּר. פָּ
is exempt

ן בָ תָ כְּ
If he wrote them

נֵי שְׁ  בִּ
on two

י לֵ כָּתְ
walls of

ית זָוִ
a corner

אוֹ
or

נֵי שְׁ  בִּ
on two

י פֵּ  דַּ
pages of

ס נְקָ פִּ
a tablet

ן הֵ וְ
and they

ין נֶהֱגִ
are read

זֶה
this

ם עִ
with

זֶה
this

יָּב:  חַ
he is liable

This halacha discusses the exemption for writing letters that cannot be read as a single unit due to their separation, and the status of writing over

existing writing.

הל׳ יב

בָּת  שַׁ  מוֹת בְּ קוֹ נֵי מְ שְׁ  יּוֹת בִּ תִ י אוֹ תֵּ שְׁ יבַת  תִ כְּ Halacha 12 · Writing Two Letters in Two Different Places on Shabbos

ח קַ לָ
If he took

יל וִ גְּ
parchment

יּוֹצֵא כַ וְ
and similar

וֹ בּ
to it

ב כָתַ וְ
and wrote

יו לָ עָ
upon it

אוֹת
letter

ת חַ אַ
one

ינָה דִ מְ בִּ
in a province

זוֹ
this

ךְ לַ הָ וְ
and went

תוֹ אוֹ בְּ
on that

יּוֹם הַ
day

ב כָתַ וְ
and wrote

אוֹת
a letter

יָּה  נִ שְׁ
second

ינָה דִ מְ בִּ
in a province

ת רֶ חֶ אַ
another

לָּה  גִ מְ בִּ
on a scroll

ת רֶ חֶ אַ
another

יָּב.  חַ
he is liable

ן מַ זְ בִּ שֶׁ
because at the time

ן בָ רְ קָ מְּ שֶׁ
that he brings them

close

ין נֶהֱגִ
they are read

זֶה
this

ם עִ
with

זֶה
this

ינָן אֵ וְ
and they are not

ין רִ סָּ  חֻ מְ
lacking

ה עֲשֶׂ מַ
an action

ן: תָ יבָ רִ קְ לִ
for their bringing close

This halacha teaches that writing two letters on separate parchments in different locations still incurs liability because they can be brought together to be

read.

הל׳ יג

בָּת  שַׁ  יּוֹת בְּ תִ וּק אוֹ לּ חִ ת וְ חַ יבַת אוֹת אַ תִ כְּ Halacha 13 · Writing a Single Letter and Dividing Letters on Shabbos

ב וֹתֵ כּ הַ
One who writes

אוֹת
letter

ת חַ אַ
one

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ים רִ וֹ קּ שֶׁ
that they read

נָּה  מֶּ  מִ
from it

בָה תֵּ
word

ה לֵמָ שְׁ
complete

טוּר. פָּ
is exempt

ד. יצַ כֵּ
How so

ן גוֹ כְּ
for example

ב כָּתַ  שֶׁ
that he wrote

מ'
mem

ל כּ הַ וְ
and everyone

ין רִ קוֹ
reads

הּ תָ אוֹ
it

ר. עֲשֵׂ מַ
ma'aser

אוֹ
or

הּ בָ תָ כְּ שֶׁ
that he wrote it

קוֹם מָ בְּ
in place of

יָן נְ מִ
number

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

יא הִ
it

מוֹ כְּ
is like

ב כָּתַ  שֶׁ
that he wrote

ים עִ בָּ  רְ אַ
forty

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

טוּר. פָּ
is exempt

הַּ י גִּ מַּ  הַ
One who corrects

אוֹת
letter

ת חַ אַ
one

ה שָׂ עָ וְ
and made

הּ תָ אוֹ
it

יִם תַּ  שְׁ
two

ן גוֹ כְּ
for example

לֵּק  חִ שֶׁ
that he divided

ג גַּ
the roof of

י"ת חֵ הַ
the chet

ית שֵׂ נַעֲ וְ
and it became

נֵי שְׁ
two

י"ן נִּ זַיִ
zayins

יָּב.  חַ
is liable

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
all

יּוֹצֵא כַּ
similar

זֶה: בָּ
to this

This halacha discusses the liability of writing a single letter that represents a full word or number, and the liability of dividing one letter into two.

הל׳ יד

ן טָ י קָ דֵ ל יְ עַ מֹאל וְ יַד שְׂ וּי וּבְ נּ שִׁ  יבָה בְּ תִ כְּ Halacha 14 · Writing in an Unusual Manner, with the Left Hand, or via a Minor

ב וֹתֵ כּ הַ
One who writes

מֹאלוֹ שְׂ בִּ
with his left

אוֹ
or

ר חַ אַ לְ
with the back of

יָדוֹ
his hand

לוֹ גְ רַ בְּ
with his foot

יו פִ בְּ
with his mouth

קוֹ פֵּ  רְ מַ וּבְ
or with his elbow

טוּר. פָּ
is exempt

ר טֵּ  אִ
A left-handed person

ב כָּתַ  שֶׁ
who wrote

ינוֹ ימִ בִּ
with his right

יא הִ שֶׁ
which is

לוֹ
to him

מֹאל שְׂ כִּ
like the left of

ל כָּ
every

ם דָ אָ
man

טוּר. פָּ
is exempt

ם אִ וְ
and if

ב כָּתַ
he wrote



מֹאלוֹ שְׂ בִּ
with his left

יָּב.  חַ
he is liable

לֵט וֹ שּׁ  הַ וְ
And one who rules

י תֵּ  שְׁ  בִּ
with both of

יו יָדָ
his hands

וֶה שָׁ  בְּ
equally

ב כָתַ וְ
and wrote

ין בֵּ
whether

ינוֹ ימִ בִּ
with his right

ין בֵּ
whether

מֹאלוֹ שְׂ בִּ
with his left

יָּב.  חַ
he is liable

ן טָ קָ
A minor

ז אוֹחֵ
holding

מוֹס לְ קֻ בְּ
a pen

ל דוֹ גָ וְ
and an adult

ז אוֹחֵ
holding

יָדוֹ בְּ
his hand

ב כוֹתֵ וְ
and writing

יָּב.  חַ
is liable

ל דוֹ גָּ
An adult

ז אוֹחֵ
holding

מוֹס לְ קֻ בְּ
a pen

ן טָ קָ וְ
and a minor

ז אוֹחֵ
holding

יָדוֹ בְּ
his hand

ב כוֹתֵ וְ
and writing

טוּר: פָּ
is exempt

This halacha details the exemptions for writing in an unusual manner, the rules for left-handed and ambidextrous individuals, and the status of joint

writing by an adult and a minor.

הל׳ טו

ד מֵ עוֹ ר הָ בָ בֵּי דָּ  ל גַּ ד עַ מֵ עוֹ ר הָ בָ דָ ה בְּ יקָ חִ יבָה וּמְ תִ כְּ
Halacha 15 · Writing and Erasing with a Permanent Substance on a Durable Surface

ין אֵ
Not

ב וֹתֵ כּ הַ
one who writes

יָּב  חַ
is liable

ד עַ
until

תֹּב  כְ יִּ שֶׁ
he writes

ר בָ דָ בְּ
with a substance

ם שֵׁ רוֹ הָ
that leaves a mark

ד עוֹמֵ וְ
and endures

ן גוֹ כְּ
such as

יוֹ דְּ
ink

חוֹר שָׁ  וְ
and blacking

א רָ קְ סִ וְ
and vermilion

קוֹמוֹס וְ
and gum

וֹם תּ נְ נְקַ קַ וְ
and vitriol

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

ם. בָּהֶ
of them

תֹּב  כְ יִ וְ
and he writes

ל עַ
on

ר בָ דָּ
a thing

יֵּם  קַ תְ מִּ שֶׁ
that preserves

ב תָ כְּ הַ
the writing

יו לָ עָ
upon it

ן גוֹ כְּ
such as

עוֹר
hide

ף לָ וּקְ
and parchment

יָר וּנְ
and paper

ץ עֵ וְ
and wood

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

ם. בָּהֶ
of them

ל בָ אֲ
but

ב וֹתֵ כּ הַ
one who writes

ר בָ דָ בְּ
with a substance

ין אֵ שֶׁ
whose

וּמוֹ שּׁ  רִ
mark

ד עוֹמֵ
does not endure

ן גוֹ כְּ
such as

ין קִ שְׁ  מַ
liquids

י וּמֵ
and juice of

רוֹת. פֵּ
fruits

אוֹ
or

ב כָּתַ  שֶׁ
who wrote

יוֹ דְ בִּ
with ink

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

וֹ בּ
of it

ל עַ
on

י לֵ עֲ
leaves of

קוֹת רָ יְ
vegetables

ל עַ וְ
and on

ל כָּ
any

ר בָ דָּ
thing

ינוֹ אֵ שֶׁ
that does not

ד עוֹמֵ
endure

טוּר. פָּ
is exempt

ינוֹ אֵ
he is not

יָּב  חַ
liable

ד עַ
until

תֹּב  כְ יִּ שֶׁ
he writes

ר בָ דָ בְּ
with a substance

ד עוֹמֵ הָ
that endures

ל עַ
on

ר בָ דָּ
a thing

ד. עוֹמֵ הָ
that endures

ן כֵ וְ
and likewise

ין אֵ
not

ק וֹחֵ מּ הַ
one who erases

יָּב  חַ
is liable

ד עַ
until

חֹק יִּמְ שֶׁ
he erases

ב תָ כְּ
writing

ד עוֹמֵ הָ
that endures

ל עַ מֵ
from upon

ר בָ דָּ
a thing

ד: עוֹמֵ הָ
that endures

This halacha defines the Melacha of writing and erasing on Shabbos, establishing that liability is only incurred when both the writing material and

the writing surface are durable and permanent.

ז הל׳ ט

ב תָ בֵּי כְּ  ל גַּ יבָה עַ תִ ר וּכְ עוֹ ל הָ עַ ר וְ שָׂ בָּ  ל הַ יבָה עַ תִ כְּ
Halacha 16 · Writing on Human Skin, Tearing Letters in Hide, and Tracing Over Existing Writing on Shabbos

ב וֹתֵ כּ הַ
One who writes

ל עַ
on

רוֹ שָׂ בְּ
his flesh

יָּב  חַ
is liable

נֵי פְּ  מִ
because

הוּא שֶׁ
that it

עוֹר
is hide

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ימוּת חֲמִ שֶׁ
that the warmth of

רוֹ שָׂ בְּ
his flesh

ת רֶ בֶ עֲ מַ
passes away

ב תָ כְּ הַ
the writing

ר חַ אַ לְ
after

ן מַ זְ
time

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ה וֹמֶ דּ
is similar

ב תָ כְ לִ
to writing

ק. חַ מְ נִּ שֶׁ
that was erased

ל בָ אֲ
but

ט רֵ שָׂ מְ הַ
one who scratches

ל עַ
on

רוֹ שָׂ בְּ
his flesh

ת צוּרַ
the form of

ב תָ כְּ
writing

טוּר. פָּ
is exempt

עַ רֵ וֹ קּ הַ
One who tears

ל עַ
on

עוֹר הָ
the hide

ית נִ בְ תַ כְּ
the shape of

ב תָ כְּ
writing

יָּב  חַ
is liable

וּם שּׁ  מִ
because of



ב. וֹתֵ כּ
writing

ם שֵׁ רוֹ הָ
One who marks

ל עַ
on

עוֹר הָ
the hide

ית נִ בְ תַ כְּ
the shape of

ב תָ כְּ
writing

טוּר. פָּ
is exempt

יר בִ עֲ מַּ  הַ
One who passes

יוֹ דְּ
ink

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

א רָ קְ סִ
vermilion

יָּב  חַ
is liable

יִם תַּ  שְׁ
two

ת חַ אַ
one

וּם שּׁ  מִ
because of

ב וֹתֵ כּ
writing

ת חַ אַ וְ
and one

וּם שּׁ  מִ
because of

ק. מוֹחֵ
erasing

יר בִ עֱ הֶ
If he passed

יוֹ דְּ
ink

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

יוֹ דְּ
ink

א רָ קְ סִ וְ
or vermilion

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

א רָ קְ סִ
vermilion

אוֹ
or

א רָ קְ סִ
vermilion

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

יוֹ דְּ
ink

טוּר: פָּ
he is exempt

This halacha details the parameters of the melacha of writing on Shabbos, including writing on skin, scratching letters, and tracing over existing ink or

vermilion.

ז הל׳ י

בָּת  שַׁ  ט בְּ טֵ רְ שַׂ ק וּמְ חֵ ב וּמוֹ וֹתֵ לֶאכֶת כּ מְ Halacha 17 · The Forbidden Labors of Writing, Erasing, and Ruling Lines on Shabbos

ם שֵׁ רוֹ
Making designs

ת דֶ לֶ וֹ תּ
a derivative

ב וֹתֵ כּ
of writing

הוּא.
is

ד. יצַ כֵּ
how so

ם שֵׁ רוֹ הָ
one who makes

ים מִ שָׁ  רְ
designs

צוּרוֹת וְ
and forms

ל כֹתֶ בְּ
on a wall

ר שַׁ  שָׁ  וּבְ
and with red color

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

ן הֶ בָּ
with them

ךְ רֶ דֶ כְּ
as the way

ין יָּרִ  צַּ הַ שֶׁ
that artists

ים מִ שְׁ  רוֹ
design

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

יָּב  חַ
is liable

וּם שּׁ  מִ
because of

ב. וֹתֵ כּ
writing

ן כֵ וְ
and likewise

ק וֹחֵ מּ הַ
one who erases

ת אֶ
—

וּם שּׁ  רִ הָ
the design

ן קֵּ  תַ לְ
to correct

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative

ק מוֹחֵ
of erasing

יָּב.  חַ וְ
and is liable

ט טֵ רְ שַׂ מְ הַ
one who rules a line

י דֵ כְּ
in order

תֹּב  כְ לִ
to write

י תֵּ  שְׁ
two

יּוֹת תִ אוֹ
letters

ת חַ תַּ
under

תוֹ אוֹ
that

טוּט רְ שִׂ
line

יָּב.  חַ
is liable

י שֵׁ  רָ חָ
carpenters

ים צִ עֵ הָ
of wood

ין ירִ בִ עֲ מַּ  שֶׁ
who draw

חוּט
a line

ל שֶׁ
of

א רָ קְ סִ
red paint

ל עַ
upon

י בֵּ  גַּ
the back of

ה וֹרָ קּ הַ
the beam

י דֵ כְּ
in order

נְסֹר יִּ שֶׁ
that he may saw

וֶה שָׁ  בְּ
evenly

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

ת דֶ לֶ וֹ תּ
is a derivative

ט. טֵ רְ שַׂ מְ
of ruling a line

ן כֵ וְ
and likewise

ים לִ בָּ  גַּ הַ
stonecutters

ים שִׂ עוֹ שֶׁ
who do

ן כֵּ
so

ים נִ בָ בַּאֲ
on stones

י דֵ כְּ
in order

ל יְּפַצֵּ שֶׁ
that he may split

ן בֶ אֶ הָ
the stone

וֶה. שָׁ  בְּ
evenly

ד חָ אֶ וְ
and both

ט טֵ רְ שַׂ מְ הַ
one who rules a line

ע בַ צֶ בְּ
with color

אוֹ
or

לֹא  בְּ
without

ע בַ צֶ
color

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

יָּב:  חַ
is liable

This halacha defines the derivatives of writing, erasing, and ruling lines, including drawing designs, erasing to correct, and marking wood or stone to

ensure straight cuts.

C HA P T E R  S U M M A RY

This chapter details the prohibitions of taking life and preparing hides on Shabbos. The Rambam rules that anyone who takes

the life of any living creature—whether by slaughtering, stabbing, or even removing a fish from water—is liable for Shochet,

though exceptions are made for killing dangerous pests that pose a threat to life. The chapter then transitions to the melachos

of processing hides, explaining that skinning, salting, tanning, and smoothing a hide to the minimum size of an amulet makes

one liable. Finally, the Rambam defines the specific act of separating the layers of a hide, namely duchsustos from k'laf, as a

derivative of the melacha of smoothing.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The holy Shabbos is a day of complete rest, but our learning teaches us that this rest is not a passive slumber; it is a state of

deep, active mindfulness. When the Torah forbids us from taking a life—even that of a tiny fish by merely letting it dry out, or

an insect that reproduces—it is training our souls to recognize the immense power of our actions. On Shabbos, we step back

from manipulating the physical world. We do not skin, smooth, salt, or cut to size, nor do we write even two small letters. We

realize that every small act of ours leaves a permanent mark on creation.

This is the beautiful avodah of Shabbos. By carefully governing our hands, our speech, and our movements, we build a

sanctuary of yiras Shamayim. We show Hashem that we recognize His mastery over every detail of the universe. If the Torah

cares so deeply about the life of a small creature or the writing of two letters, how much more does Hashem cherish every

single word of Torah we speak, every mitzvah we perform, and every moment we choose restraint over impulse?

Today, take one moment before Shabbos begins to consciously pause and think about the holiness of your actions. Before you

do a simple physical act, remind yourself: "I am a servant of Hashem, and my hands are holy."
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